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Países y nacionalidades en inglés

Cuando  aprendes  un  nuevo  idioma,  es  esencial  conocer  los
nombres de países y nacionalidades en ese idioma. En el caso
del  inglés,  hay  algunas  particularidades  que  pueden  ser
confusas al principio. ¡Pero no te preocupes, estoy aquí para
ayudarte! En este artículo, descubrirás los nombres de países
en  inglés,  así  como  las  formas  correctas  de  expresar  las
nacionalidades. Desde los países más grandes y conocidos hasta
los  más  pequeños  y  menos  conocidos,  tendrás  toda  la
información que necesitas para hablar de nacionalidades con
confianza.  Además,  aprenderás  cómo  usar  los  adjetivos  de
nacionalidad  en  diferentes  contextos  y  construir  oraciones
correctas y naturales. Ya sea que estés aprendiendo inglés por
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necesidad  o  por  diversión,  este  artículo  te  dará  las
herramientas que necesitas para comunicarte de manera fluida y
precisa.  Así  que  prepárate  para  expandir  tus  habilidades
lingüísticas  y  sumergirte  en  el  fascinante  mundo  de  los
nombres de países y nacionalidades en inglés.

Tabla de contenidos

Introducción  a  los  nombres  de
países y nacionalidades en inglés
Al  aprender  inglés,  una  de  las  primeras  cosas  que  debes
dominar son los nombres de los países y las nacionalidades.
Esto  es  fundamental  para  poder  hablar  de  forma  precisa  y
entender  a  los  hablantes  nativos.  En  este  artículo,
exploraremos los nombres de los países en inglés, desde los
más  grandes  y  reconocidos  hasta  los  más  pequeños  y  menos
conocidos. También veremos cómo expresar las nacionalidades
correctamente, teniendo en cuenta las diferentes terminaciones
y  excepciones  que  existen.  Con  esta  información,  podrás
mantener conversaciones fluidas y sin confusiones sobre este
tema.

Cuando se trata de los nombres de los países en inglés, hay
algunas  particularidades  que  debemos  tener  en  cuenta.  En
primer lugar, muchos países tienen dos formas de nombrarse:
una forma larga y una forma corta. Por ejemplo, el Reino Unido
se puede llamar «United Kingdom» o simplemente «Britain». Del
mismo modo, Estados Unidos se puede llamar «United States of
America»  o  simplemente  «America».  Estas  formas  cortas  son
comúnmente utilizadas en la conversación cotidiana y en textos
informales. Sin embargo, en contextos más formales, se suele
usar la forma larga. Es importante familiarizarse con ambas
formas para poder entender y comunicarse eficazmente.

Por otro lado, algunos países tienen nombres que son similares
o idénticos en inglés y en su idioma original, como Japón o



Brasil. Sin embargo, otros países tienen nombres diferentes en
inglés. Por ejemplo, en inglés se dice «Germany» en lugar de
«Deutschland»  y  «Spain»  en  lugar  de  «España».  Esto  puede
resultar confuso al principio, pero con práctica y exposición
constante  al  idioma,  te  acostumbrarás  a  estos  nombres  y
aprenderás cómo se pronuncian correctamente.

Además de los nombres de los países, también es importante
conocer  las  nacionalidades  correspondientes.  En  inglés,  la
mayoría de las nacionalidades se forman añadiendo el sufijo «-
ian» o «-an» al nombre del país. Por ejemplo, el adjetivo de
nacionalidad para alguien de Canadá es «Canadian», mientras
que para alguien de Australia es «Australian». Sin embargo,
existen excepciones a esta regla, como «American» para alguien
de Estados Unidos y «British» para alguien del Reino Unido. A
medida que avancemos en este artículo, exploraremos más a
fondo estas excepciones y variaciones.

Lista de 50 países y nacionalidades
en  inglés  con  transcripción
fonética
A continuación, te presentamos una lista completa de 50 países
y  nacionalidades  en  inglés,  junto  con  su  transcripción
fonética en inglés:

Afghanistan – [æfˈɡænɪstæn] (Afganistán – afgano/a)1.
Albania – [ælˈbeɪniə] (Albania – albanés/esa)2.
Algeria – [ælˈdʒiːəriə] (Argelia – argelino/a)3.
Argentina – [ɑːrˈdʒəntiːnə] (Argentina – argentino/a)4.
Australia – [ɒˈstreɪliə] (Australia – australiano/a)5.
Austria – [ˈɒstriə] (Austria – austriaco/a)6.
Belgium – [ˈbɛldʒəm] (Bélgica – belga)7.
Brazil – [brəˈzɪl] (Brasil – brasileño/a)8.
Canada – [ˈkænədə] (Canadá – canadiense)9.
Chile – [tʃɪli] (Chile – chileno/a)10.



China – [ˈtʃaɪnə] (China – chino/a)11.
Colombia – [kəˈlʌmbiə] (Colombia – colombiano/a)12.
Croatia – [kroʊˈeɪʃə] (Croacia – croata)13.
Cuba – [ˈkjuːbə] (Cuba – cubano/a)14.
Czech Republic – [tʃɛk rɪˈpʌblɪk] (República Checa –15.
checo/a)
Denmark – [ˈdɛnmɑːrk] (Dinamarca – danés/esa)16.
Egypt – [ˈiːdʒɪpt] (Egipto – egipcio/a)17.
Finland – [ˈfɪnlənd] (Finlandia – finlandés/esa)18.
France – [fræns] (Francia – francés/esa)19.
Germany – [ˈdʒɜːrməni] (Alemania – alemán/ana)20.
Greece – [ɡriːs] (Grecia – griego/a)21.
Hungary – [ˈhʌŋɡəri] (Hungría – húngaro/a)22.
India – [ˈɪndiə] (India – indio/a)23.
Indonesia – [ˌɪndəˈniːʒə] (Indonesia – indonesio/a)24.
Ireland – [ˈaɪərlənd] (Irlanda – irlandés/esa)25.
Italy – [ˈɪtəli] (Italia – italiano/a)26.
Japan – [dʒəˈpæn] (Japón – japonés/esa)27.
Kenya – [ˈkɛnjə] (Kenia – keniata)28.
Mexico – [ˈmɛksɪkoʊ] (México – mexicano/a)29.
Morocco – [məˈrɑːkoʊ] (Marruecos – marroquí)30.
Netherlands  –  [ˈnɛðərləndz]  (Países  Bajos  –31.
holandés/esa)
New  Zealand  –  [nu  zilənd]  (Nueva  Zelanda  –32.
neozelandés/esa)
Norway – [ˈnɔrweɪ] (Noruega – noruego/a)33.
Peru – [pəˈruː] (Perú – peruano/a)34.
Poland – [ˈpoʊlənd] (Polonia – polaco/a)35.
Portugal – [ˈpɔːrtʃəɡəl] (Portugal – portugués/esa)36.
Russia – [ˈrʌʃə] (Rusia – ruso/a)37.
Saudi  Arabia  –  [ˌsɔːdi  əˈreɪbiə]  (Arabia  Saudita  –38.
saudí)
Scotland – [ˈskɑːtlənd] (Escocia – escocés/esa)39.
South  Africa  –  [saʊθ  ˈæfrɪkə]  (Sudáfrica  –40.
sudafricano/a)
South  Korea  –  [saʊθ  kəˈriə]  (Corea  del  Sur  –41.
surcoreano/a)



Spain – [speɪn] (España – español/esa)42.
Sweden – [swiːdən] (Suecia – sueco/a)43.
Switzerland – [ˈswɪtsərlənd] (Suiza – suizo/a)44.
Thailand – [ˈtaɪlænd] (Tailandia – tailandés/esa)45.
Turkey – [ˈtɜːrki] (Turquía – turco/a)46.
Ukraine – [juˈkreɪn] (Ucrania – ucraniano/a)47.
United Kingdom – [juːˌnaɪtɪd ˈkɪŋdəm] (Reino Unido –48.
británico/a)
United States – [juːˌnaɪtɪd ˈsteɪts] (Estados Unidos –49.
estadounidense)
Venezuela – [ˌvɛnəˈzweɪlə] (Venezuela – venezolano/a)50.

Excepciones  y  variaciones  en  los
nombres de países y nacionalidades
Como  mencioné  anteriormente,  hay  algunas  excepciones  y
variaciones  en  los  nombres  de  países  y  nacionalidades  en
inglés. Estas diferencias pueden ser confusas al principio,
pero  con  práctica  y  exposición  constante  al  idioma,  te
acostumbrarás a ellas. A continuación, exploraremos algunas de
las  excepciones  más  comunes  y  cómo  se  forman  las
nacionalidades  correspondientes.

Una de las excepciones más conocidas es la nacionalidad para
alguien  de  Estados  Unidos.  Mientras  que  la  regla  general
dictaría que la nacionalidad sería «United Statesian» o algo
similar, en realidad se dice «American». Esto se debe a la
forma  en  que  se  ha  desarrollado  históricamente  el  idioma
inglés y cómo se ha establecido esta excepción a lo largo del
tiempo. Es importante tener en cuenta esta excepción al hablar
de nacionalidades en inglés.

Otra excepción común es la nacionalidad para alguien del Reino
Unido.  Aunque  el  país  se  llama  «United  Kingdom»,  la
nacionalidad no es «United Kingdomian» o algo similar. En su
lugar, se dice «British». Esta es otra excepción importante
que  debes  tener  en  cuenta  al  hablar  de  nacionalidades  en



inglés.

Además de estas excepciones, también existen variaciones en
las  terminaciones  de  los  nombres  de  países  y  sus
correspondientes nacionalidades. Por ejemplo, algunos países
terminan en «-ia» en inglés, como «India» y «Australia». En
estos casos, la nacionalidad se forma añadiendo el sufijo «-n»
al nombre del país. Por ejemplo, la nacionalidad para alguien
de  India  es  «Indian»  y  para  alguien  de  Australia  es
«Australian».

Otro ejemplo de variación en las terminaciones es cuando el
nombre del país termina en una consonante, como «Germany»
(Alemania)  o  «Poland»  (Polonia).  En  estos  casos,  la
nacionalidad se forma añadiendo el sufijo «-ish» al nombre del
país. Por ejemplo, la nacionalidad para alguien de Alemania es
«German» y para alguien de Polonia es «Polish».

Estas son solo algunas de las excepciones y variaciones que
existen en los nombres de países y nacionalidades en inglés.
Es importante estar atento a estas diferencias y practicar su
uso para poder comunicarse de manera precisa y natural.

Comprensión de las terminaciones de
los  nombres  de  países  y  sus
correspondientes nacionalidades
Una forma útil de recordar las terminaciones de los nombres de
países  y  sus  correspondientes  nacionalidades  en  inglés  es
prestar atención a los patrones comunes. Aunque hay muchas
excepciones  y  variaciones,  hay  algunas  tendencias  que  se
repiten con frecuencia y que pueden ayudarte a formar las
nacionalidades correctamente.

Uno de los patrones más comunes es el uso de las terminaciones
«-ian» o «-an» para formar las nacionalidades. Por ejemplo,
«Canadian» para alguien de Canadá, «Australian» para alguien



de  Australia,  «Mexican»  para  alguien  de  México,  y  así
sucesivamente. Aunque esta es la forma más común de formar las
nacionalidades en inglés, hay algunas excepciones que debes
tener  en  cuenta,  como  «American»  para  alguien  de  Estados
Unidos y «British» para alguien del Reino Unido.

Otro patrón común es el uso de las terminaciones «-ese» o «-
ish» para formar las nacionalidades. Por ejemplo, «Japanese»
para  alguien  de  Japón,  «Chinese»  para  alguien  de  China,
«Portuguese» para alguien de Portugal, y así sucesivamente.
También hay algunas excepciones a este patrón, como «German»
para alguien de Alemania y «Polish» para alguien de Polonia.

Además  de  estos  patrones,  también  es  importante  tener  en
cuenta  las  excepciones  y  variaciones  mencionadas
anteriormente. Estas diferencias pueden parecer confusas al
principio, pero con práctica y exposición constante al idioma,
te acostumbrarás a ellas y podrás formar las nacionalidades de
manera correcta y natural.

Consideraciones  culturales  al
referirse a los nombres de países y
nacionalidades
Cuando hablamos de nombres de países y nacionalidades, es
importante  tener  en  cuenta  las  consideraciones  culturales.
Cada  país  tiene  su  propio  conjunto  de  símbolos  y  valores
asociados a su identidad nacional, y es importante respetar y
reconocer estos aspectos al hablar de ellos.

En primer lugar, es importante utilizar siempre los nombres
correctos de los países y las nacionalidades. Aunque puede
parecer  obvio,  a  veces  se  cometen  errores  al  traducir  o
simplificar los nombres. Por ejemplo, decir «Holland» en lugar
de  «Netherlands»  para  referirse  a  los  Países  Bajos  es
incorrecto y puede ser ofensivo para los holandeses. Del mismo



modo, decir «Czechoslovakian» en lugar de «Czech» o «Slovak»
para referirse a alguien de la República Checa o de Eslovaquia
también es incorrecto y puede ser considerado una falta de
respeto.

En  segundo  lugar,  es  importante  evitar  estereotipos  o
generalizaciones al hablar de países y nacionalidades. Cada
país  tiene  una  gran  diversidad  de  personas,  culturas  y
tradiciones,  y  es  importante  reconocer  esta  diversidad  en
nuestras conversaciones. Evita hacer afirmaciones generales o
asumir que todas las personas de un país se comportan de la
misma manera o comparten las mismas creencias.

Por último, es importante ser consciente de las sensibilidades
políticas y sociales al hablar de países y nacionalidades.
Algunos  países  pueden  tener  disputas  territoriales  o
conflictos históricos, y es importante evitar comentarios que
puedan ser considerados insensibles o inflamatorios. Mantén
tus conversaciones respetuosas y abiertas, y evita abordar
temas sensibles a menos que tengas un conocimiento profundo y
una comprensión adecuada del contexto.

Consejos  prácticos  para  usar  los
nombres de países y nacionalidades
en conversación
Ahora  que  hemos  explorado  los  nombres  de  países  y
nacionalidades en inglés, es hora de aprender algunos consejos
prácticos para usarlos en conversaciones. Aquí tienes algunos
consejos que te ayudarán a hablar de forma fluida y precisa
sobre este tema.

Aprende los nombres de los países y las nacionalidades1.
en inglés y practica su pronunciación. Esto te ayudará a
sentirte  más  seguro  al  hablar  de  ellos  y  evitará
confusiones  o  malentendidos.



Familiarízate con las formas cortas de los nombres de2.
los países. En la conversación cotidiana y en textos
informales,  es  común  utilizar  formas  abreviadas  como
«Britain» en lugar de «United Kingdom» o «America» en
lugar de «United States of America». Practica el uso de
estas  formas  cortas  para  que  puedas  comunicarte  de
manera más natural.
Presta atención a las excepciones y variaciones en los3.
nombres de países y nacionalidades. Aunque hay algunas
reglas  generales,  también  hay  muchas  excepciones  y
variaciones que debes tener en cuenta. Escucha y lee en
inglés  con  regularidad  para  familiarizarte  con  estas
diferencias y mejorar tu comprensión.
Utiliza los adjetivos de nacionalidad de manera correcta4.
y natural. Recuerda que en inglés, los adjetivos de
nacionalidad son invariables en cuanto a género. Esto
significa que se usan las mismas palabras tanto para
hombres como para mujeres. Por ejemplo, tanto un hombre
como una mujer de Francia se llamarían «French».
Mantén tus conversaciones respetuosas y abiertas. Evita5.
hacer  generalizaciones  o  estereotipos  al  hablar  de
países  y  nacionalidades.  Reconoce  y  respeta  la
diversidad  cultural.

Aprende inglés con nuestros cursos presenciales u online o por
videoconferencia.  Contamos  con  profesores  profesionales
nativos con amplia experiencia. Si te apuntas a cualquiera de
nuestros cursos, tendrás todo el speaking gratis. ¿Quieres
empezar a aprender inglés?

¿Buscas un nuevo curso de inglés?

¡Consigue todo el Speaking del curso gratis!
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